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P r o  c

Fiuk, fiuk nem jól cselekesztek,
Hogy egy pártnak balekjai lesztek!
Szent keresztben illik hiven hinni,
Csúf dolog azt sáros harczba vinni.

Nincs komoly, mély jelentés e jelben,
Ha gyülölség tombol a kebelben.
Nem különb az, mint a fokos, csákány,
Ha ott puffan más hitüek hátán.

Megváltónkra dehogy emlékeztek,
Kik bősz daczból tűztök fel keresztet, 
Bujtogatva cseles párt dühétül,
Keresztyéni béketürés nélkül

Nem addig van e jel meggyalázva,
Mig mellőzi a tudomány háza;
De nagy sértés azzal esik rajta.
Hogy szent ármány csap vele nagy zajt ma.

r u c e .

Fiuk, fiuk, nem tőletek vétek,
Hogy e jelet falra szögeztétek.
Nem tudtátok ti azt, hogy mit tesztek, 
Erőszakba rántva a keresztet

Fiatalok, hevesek valátok,
Bocsánattal néz az ország rátok.
Azt hittétek: jót, nagyot műveltek, 
Hogy a kereszt védelmére keltek.

S szereztetek a jelnek kudarczot,
Költve véle léha ádáz harczot.
Fiuk, fiuk —  ki biztatott erre? 
Szálljon átok arra az emberre!

Az a kereszt balga nem-értője, 
Nem-értésből gonosz megsértője.
Verje az Ég! Ne hagyja veretlen! 
Kisztustalan aki szeretelen.

Látogatás M orzsányi K á ro lyn á l.
— Interview. —

£n- Nagyságos úr, el-

25-én az Erzsébetvárosban 
ön lesz megválasztva kép-

de csak úgy, ha ön fogad

/  rossz altruista! Hát még 
 ̂V  én rajtam is nyerészkedni

A  Ő. — Ne féljen barátom, 
^  "**•* ön csak nyerhet minden 

körülmény között Ezeknek előrebocsátása után kér­
dem, hogy mit parancsol?

Én. — Mivel mérget veszek többmintbizonyos 
megválasztására, actualis dolognak tartom, hogy a 
politikai kérdések iránt véleményét megkérdezzem. 
Mit tart ön Elirlich Gr. Gusztáv úrról?

ö. — Azt, hogy a legláDgolóbb magyar hazafi.
Én. — Ilyen superlativusokban én még Beksics 

G. Gusztávról sem mernék beszélni.
ő. — Ön neip ismeri Ehrlich G. urat, azért 

oly érzéketlen iránta.
En. — Ismerem a kályháit, még azok is tömjént 

füstölnek ön. felé.
Ő. — Ön kezd szókimondásával kellemetlen lenni

Én. — Kérem, ez nálam a Pulszky G. Gusztáv 
iskolája.

ő. — Hagyjon már fel azokkal a G.-kkel, mert 
kiutasítom.

Én. — Azt ön nem fogja megcselekedni, most 
a választás előtt Mert akkor kiírom az újságba, hogy 
ön antisemita.

Ő. — Foglaljon helyet kérem! Parancsol egy 
szivart ?

En. — És konyakot.
Ö. — Meddig számíthatok a megtisztelő szeren-

sére?
Én. — Én rövid leszek, de a szivar hosszú legyen 

és nyakravalós. Mondja csak szeretett jelöltünk: igaz-e 
az, hogy a VIL kerületnek 11 ezer és 458 szavazója 
vagyon?

0. — Bizony igaz.
Én. — És mennyi itt ebben a kerületben a 

törvényesen megállapított fuvardíj?
Ő. — Egy 6 krajczáros szákaszjegy. De akik á 

közjogi alapon állanak, azok gyalog jönnek.
Én. — Számíthat a kormány az ön tántorítha­

tatlan párthüségére? Meg fog-e mindent szavazni?
Ö. — Csak azt, amit élénkbe terjesztenek.
Én. — Hát az összeférhetlenségi törvényt ?
Ö. — Engedje meg, hogy e kérdésre most ne 

feleljek.
Én. — Megengedem ha ád még két szivart.
Ö. — Tessék! Ezt a harmadikat pedig vigye

-magával azt útra.
Én. — Jól van, értem a czélzást Megyek már.
Ő. — Éljen a szabad sajtó!
Én. — Éljen Morzsányi! Yivat, n dívhat
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Hereszt az Egyetemen.

Bukovay Abaentiua. — Hé, fiuk! ízt be ne bocsássuk! ügy nézem, le szeretné venni a keresztet!
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J o h n  B u l l  b á t y ó  b a jb a n .

Ugy-e dőlyfos John B ull bátyám, 
Tiencini vasút gátján 

Merész muszka á ll.
Tart törésre készen puskát 
8 nereti az angol jussát:

Ez nem imponál!

Hogyha itt sort hrit had állna,
Az bizonnyal imponálna;

Ám a brit hadat
Mind Transvaalba küldte kelméd, 
— Butaság rolt, engedelmet! —

S hoppon itt maradt.

Adta rongy kis búr parasztja! 
Másfél éré ott ragasztja 

A nagy brit erőt.
S John B ull tiencini gáton 
Megjuhodzik, amint látom,

Muszka had előtt.

A brit prestige, a brit érdek,
Mely el itt rész, az temérdek —

S azzal föl nem ér,
Hogy Ktíchenert a búr Botha 
Bolonditja betek óta 

8 békét még se kér.

Ugyan kérem, mégse látja, 
Dölyflben vak John Bull bátya, 

A nagy muszka cselt 1 
Fel amott a bárt porozta 
S addig itt önt megorozta,

Mig ott hadra kelt.

Ott gyttlölség, itt nevetség —
Ez a része, Íme tessék,

John B ull, hódító! 
Nagyszabású Chamberlainének, 
Kár ezért a sok dicsének . . .  

Jobb vón egy — bitó.

A  srlt le jd -k á y éházboT

Strumpf. — Almoskám, én fültonáltom ottul o 
módját, hodjon lehet oz ember mindig fiotolop.

Kohlt — Te tonáltál fül? És hodjon lehet leni 
mindig fiotolop?

S. — Nü, hát ho voloki rád bízik volomit és 
te ozol viszoélsz, nem leszel te mindig fiotolop?

K. —  Yiczenálon ótozál te New-Yorkba!

Műfordítás,
Tartozom annak kijelentésével hogy, midőn (II. div. 26.) 

Euniusom igy szól: Favent faucibus russis — nem az orosz­
nak kedvező kínait értette rajta.

A „Borsszem Jankó" tárczája.
— Uj találmányok. —

A X X. század előreláthatólag még inkább a 
találmányok százada lesz, mint rolt elődje, a XlX-ik. 
Az eddigi jelekből minden jót következtethetünk.

Ez a század alig múlt el egy esztendős és máris 
a legcsodálatosabb dolgokat produkálja, melyek vala­
mennyien arra vannak hivatva, hogy az emberiség 
javát előmozdítsák.

Az uj találmányok olyan nagy számban jelennek 
meg napról-napra, hogy kénytelenek vagyunk uj rova­
tot nyitni számukra. Most egyelőre a márczius 13-án 
bejelentett következő találmányok felsorolására szo­
rítkozunk csupán:

1. Méltó figyelmet keltett Kolompár Menyhért 
találmánya. Különösen a főváros lakosai örvendhetnek 
neki. Nincs többé vizmízéria! Az eddigi vízvezeték 
mindig akkor tagadta meg a szolgálatot, midőn leg­
inkább lett volna rá szükség. Az emberek vizet kér­
tek tőle és ő bortyogott, mintha azt mondta volna: 
»alszom!« És ha adott is valamelyes folyadékot, az 
iszapos, vörös-rozsdás moslék volt.

A  Kolompár elmés, de egyszerű szerkezetű készü­
léke véget vet ennek az állapotnak. Mindenki akkor 
vezethet be a lakásába vizet, mikor neki tetszik, és 
olyan vizet, amilyent legjobban szeret. Az uj talál­
mánynak »Puttony« nevet adott A megszerzése alig

jár költséggel. És ami a legkiválóbb tulajdonsága: 
hogy akár az 5-ik emeletre is felszállítja a vizet. Cső­
repedés, eldugulás és egyéb kalamitás ezentúl elő nem 
fordulhat többé.

*

2. Tudva levő dolog, hogy a hosszabb lábú em­
ber nagyobbat lép, a rövid lábú embernek pedig 
ugyancsak szaporázni kell a lépéseit, hogy amavval 
kibírja a versenyt. Ennek az egyenlőtlen versenynek 
vet véget a Bagó Mihály kitűnő találmánya a Xilopéd 
(szószerint: faláb.), A társadalmi rendszer nem enged­
heti, hogy a kurtára szabott ember rövidséget szen­
vedjen a természet mostohasága miatt, hogy továbbá 
egyik ember lenézze a másikat. Az egyenlőség jel­
szavát hangoztatják már vagy száz esztendeje, de az 
életben nem volt alkalmazása. A Bagó találmánya a 
szó szoros értelmében nagy lépés a tökéletesedés 
felé: legalább hosszúságra nézve legyen minden ember 
egyenlő. A  Xilopéd (pótlábnak is mondható) minden 
egyszerű volta mellett elmés készülék. Az ember a 
talpa alá csatolja a fából készült szerkezetet, melyet 
olyan hosszúra szabattat, amilyen az ízlésének és 
törekvéseinek leginkább megfelel.

Sociologiai szempontból ez az uj találmány belát- 
hatlan becsü.

Az állam törvénnyel szabályozhatja az egyenlő­
séget. Minden hat éves tanköteles gyermek tartozik 
1 méter 30 czentiméter lenni. Minden 21 éves had-
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F ő liiz i Bab M taákts S w m ú m m
sziirnyö átkozódásai.

—  0 Mózesz tiz poroncsolot- 
.M ját tőzél te ki oz edjetembo!

— Ledjél te o Bornumnál ed

lás elűtt mongyák te néked o 
ren(lűrük, kojd mindenöt jó, de

/i;"’ — Ledjél te o Sarah Bemard 
- X j r a «  ^  mövésznűtűl o kebelborátjo!

— Ledje teneked hidegvér!
— Ledje o te felesíged élete 

ed nyitott künv, omit o czenzóra 
lefoglol!

— Ne todjál te szobod szemel o Barnom oreságtul 
o plokátjoit elolvosni!

— Ovol oz ój spródli-vízel, omi Carlsbodbo 
kibogyanta, öntözzenek o német-cseh edetértést!

— Szokitsonok tégedet félbe!
— Sak sopán fél föllel holljál te volom it!

távollétével. Bizonyára még mindig gyászolja a 
kilenczed-tized eltörlését, főképen pedig a censura 
s egyéb szellemi rabbilincs megdőlték Mert a pap 
sosem felejt...

U K

Vaticani nagykövetünk, Revertera helyett, 
Kuefstein gr. lesz. Mi magyarok Kufsteintől sem 
ijedtünk meg, annál kevésbé félünk egy Kuefsteintól. 
Érdekes mégis, hogy a magyar diplomaták s ariszto­
kraták közül senki sem ambitionálja a vaticani sineeu- 
rát. Vagy nem elégé szentek, vagy nagyon is szentek 
ahhoz.

Százötven képviselőt emlegetett Páder páter és 
Zmeskal confrater a t. Házban, akik megígérték a 
revisiót. Hát hiszen a néppárti papok az adók le­
szállítását ígérik, de a párbért szolgabirák utján 
exequálják. Széli K. meg, aki programm-beszédében 
kijelentette, hogy az egyházpolitikai alkotások noli 
tangere: viszont majd a programmját fogja megexe- 
quálni a revisionistákon.

U K

Molnár János apát ur appropriatiós beszédében 
beadta a kulcsot. Azt mondta, hogy leleplezéseivel 
nem akarja olcsó győzelemhez segíteni a minister- 
elnököt. Persze, csak önmegtartóztatásból. Hát erre 
is jó a nagyböjt.

Kanczel-paragrafusok.

Márczius 15-ikét megint szivvel-lélekkel ünne­
pelte az egész ország. Csak a kath. papság tündökölt

köteles férfi magassága 2‘5 méter. A nők 20 czenti- 
méterrel alacsonyabbak. Kiváló férfiak abban az állami 
kitüntetésben részesülnek, hogy egy fejjel magosabbak 
lehetnek a többieknél.

A  Xilopéd azonban mégis a hadseregnél »nyer 
legfontosabb alkalmazást.* Az »uniformis* ezentúl 
felel meg csak igazán a nevének. Most már minden 
katona egyenlő formájú lesz. Minden katona egyenlő 
magas, mindenkinek egyenlő a lépése. A defilirozás és 
svenkolás soha meg nem álmodott szabatosságra emel­
kedik. És ha háborúban ellövik a falábot, a rege- 
mencz-asztalos majd csinál másikat.

*

3. Monocykli a neve annak az uj készüléknek, 
amit Ficzáki Gergely talált fel. Egy kereken járó 
kocsi. Az eddigi tapasztalat azt mutatta, hogy minél 
több a kerék, annál több a vesződség, a baj. A négy­
kerekű kocsinál négy kerék törhetik öszze, négy kerék 
juthat kátyúba. Az uj járműnél csak egy kerék van 
veszedelemnek kitéve, tehát sokkal praktikusabb. Egy 
fogyatkozása van csupán, hogy t. i. eddig csak emberi 
erőre volt alkalmazható. A feltaláló Piczáki Gergely 
nyomban meghitta Edisont, hogy jöjjön el és tekintse 
meg az uj találmányt és alkalmazza hozzánk villamos 
erőre. Edison a legközelebbi hajóval átvitorlázik Euró­
pába, hogy itteni kollegájának segítségére legyen. Ficzáki 
az uj találmányt egyelőre az Akadémia elé terjesz­
tette, hogy a Monocykli helyett megfelelő magyar

nevet adjon neki. Az Akadémia pályázat utján eldön­
tötte, hogy legalkalmasabb magyar név lesz: tóliga.

*

És beláthatatlan száma következik ezek nyomán 
az újabbnál újabb találmányok seregének. Máris a 
fagyunak világitó szálakká való alkalmazását hirleli 
egy amerikai lap. Ehhez képest a csuklásaival és 
bűzével boszantó gáz-, s a durva fényével bántó villa­
mos világnak végórája ütött. Ezt a hirt azonban leg­
alább is korainak tartjuk, mivel az Óceánon átkelt 
újdonságok rendesen erős tulhajtásoknak bizonyultak.

Nem kevésbé csábitó hölgyeinkre nézve az a 
találmány, melyet Brüszelbői jeleznek. E szerint egy 
belga iparos, aki eddig a szövő- és kötő-gyárakban 
dolgozott, kitalálta a módját az otthon való fonásnak 
és szövésnek. Rajzaiból meggyőzően világlik felénk, 
hogy találmánya nem afféle szélhámosság, hanem ala­
pos kísérletezésnek az eredménye. Gúzsáig- és rokka- 
vázlatai fennen hirdetik az emberi elme folytonos 
haladását.

Hogy az Istenverte anarchisták is kiveszik hasz­
nukat a haladásból, bizonyítja a német császár ellen 
intézett két utóbbi merénylet. Az elavult revolvert, 
mely legtöbb esetben czélt tévesztett (L Nobiling) a 
sutba lökték s a fejszét s msrudat hásználják gyalá­
zatos működésükre.

**
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„Kereszt“-rimek.

A nagy hibát a jó apát 
El a minap követte:
Keresztény bit symbólnmát 
Sűrűn letördeltette.
De imé, föllelé magát:
Mert a szent jelt a jó apát 
Ott, ahonnan levette,
A héten feltüzette.

(Más.)

A jó apát a keresztet 
Feltüzette —
Dékán nem nézhetvén eztet, 
Rögtön parancsot eresztett,
S leszedette.
Ám az egyetemi jókat:
A tudós praelectiókat 
Hamarost felfüggesztette.

*

— A z  e g y e t e m i  i f jú s á g h o z .  -

Szólok nektek jó  lélekkel 
(De nem neked, Áron !) —

Ha már úgy van, hogy kereszt kell 
Néktek minden áron:

Hisz’ já r veletek akár hány 
Egyetem-polgári báj-lány. 

fiőiil civát vésitek 
S nyertetek — keresztet.

Keresztes háboru
Az Egyetem környékén járt zarándokok rémes 

dolgokat beszélnek arról, milyen kegyetlenséggel bán­
nak el itt a keresztényekkel.

A  pogány professorok irgalmatlanul karóba 
huzatják és mindenféle kínzó szerszámokkal vallatják 
őket. Olyan kérdésekkel faggatják, amikre csak meg­
vető hallgatás lehet a felelet. Hányán buktak már igy 
el, vértanuságot szenvedve!

A pogány professorokon kívül legveszedelmesebb 
népség a szeldsukkok és szaraczonek nemzetsége, a 
Kóbi- és Mózsi-sivatagról ide került vad törzsek.

Ezek egészen lefoglalták maguknak a tudomá­
nyok csarnokát, úgy hogy oda keresztény ifjú be 
nem teheti a lábát, de még csak meg sem közelítheti. 
Az üldözött keresztény zarándokok kénytelenek előlük 
kártya- és egyéb barlangokban meghúzódni.

Mindenki pirulva érezte, hogy ez az állapot 
nem maradhat sokáig ennyiben.

Jött végre Amiensi Zichy Péter Pál jámbor és 
igazhivő családból származó férfiú, akinek egyik őse 
záptojás-mártyromságot szenvedett a hitetlen Kecske­

méten. Ez a buzgó, kegyes és szent férfiú bejárta a 
világot, mindenütt prédikálva, lelkesítve, hogy a Tudo­
mányok szent sírját ragadják ki a szeldsukkok kezé­
ből. Fölkereste az elbujdokolt ifjakat játék- és egyéb 
barlangjaikban és biztatta, bátorította őket: ragad­
janak keresztet, hogy foglalják vissza az Egyetem 
csarnokait.

De itt nem állapodott meg.
Nem csupán a rejtekhelyeket látogatta meg, hanem 

bátor szívvel elment a nyilvános helyekre is. Kávé- 
és egyéb házakban fölemelte intő szavát, oly meg­
hatóan ecsetelvén az elnyomott keresztény Egyetem 
ifjainak sanyarú állapotát, hogy nem sokára nagy 
hírre tett szert valamennyi népek, de különösen a fehér 
népek között.

A szent atya II. Orbán Molnár János szintén 
át volt hatva a háborúság szükséges voltától. Nem 
csak áldását adta, hanem egyéb áldozattól sem riadt 
vissza.

Teljes bünbocsánatot Ígért mindazoknak, akik a 
szeldsukkok ellen harczba mennek, továbbá teljes tan- 
szabadságot, a hátralékos vizsgák és szigorlatok el­
engedését és az örök életet.

Megindult tehát a mozgalom. A nemes tűzre 
gerjedt vitézek gyülekezni kezdettek. Pökhendi Göböly 
Tinóth zászlaja alatt csoportosultak: Absentms, az ős­
nemes bukóval család sarjadéka; István, a Dákó-nem­
zetség jeles csemetéje; András, a dicső Sláger-familia 
utolsó leszármazója; Zicczer Nép. János és még sok 
vitézi dalia. Mindannyian készek a szent ügyért vérü­
ket ontani a máshitüeknek, elriasztásukra.*)

Hétfő reggeli nyolcz órára volt a döntő csata 
ideje kitűzve. Hogy ezt a korai időt el ne aludják, 
az egész sereg ébren töltötte az éjszakát. Hogy pedig 
az éber héber ellenség figyelmét föl ne költsék, kávé- 
és egyéb házakba oszoltak szét. így várták virrasztva 
a felszabadulás hajnalát.

Ami ezután következik, nem a krónikás gyönge 
tollára, de a költő lantjára való, aki majdan vitézi 
énekben megzengi a hősök harczát; azokét a hősökét, 
akik bátor elszántsággal megmászták a legmagasabb 
kathedra bástyáit és a keresztényi Szeretet, Türelem 
és Alázatosság nevében leverték a pogányokat

Mi csak annyit rovunk fel, hogy a diadal álta­
lános. Éljen Molnár János és az ifjúság többi lelkes 
vezetője!

*) A kézirat e része annyira kusza, hogy el nem igazod­
hattunk rajta : a maguk a vagy mások vérét készek-é ontani.

A szerk.

Jogoncz vélemény.

Kereszt-kérdés — üsse k ő !
Nincs iskola — ez a fő.

Bukovay Absentius.
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Az egyetemi hölgyszoba.

Oly kedves hely az egyetem 
S van ott egy hölgyszoba.
Csinos kalapban hegyesen 
Eljárok én oda.

Hogy feltehessem kaczkian 
A csinos kalapom,
Szobánkba tükröt kértem én 
A kartól egy napon.

S kedves tanár urakból áll 
A bölcsészeti kar ;
Ott fiigge hölgyszobánk falán 
Egy kis tükör hamar.

Nézzük magunkat benne most 
Mi kedves kis hiúk —
S most hozzá egy keresztet is 
Adának a fiúk.

Oh, nem a filozopterek,
Hisz’ nincs ezekbe’ tűz;
Mind hitbuzgó jogász, aki 
Keresztet falra tűz.

És épp a hölgyszobába jut 
A legchic-ebb kereszt,
Nagy éljenzéssel, lelkesen 
Fogadtam én el ezt.

4 tükör mellett a kereszt 
Falunkon egyre int,
Hogy éljünk mind hit-elveink 
Parancsai szerint.

Legfőbb keresztény hitparancs:
»Szeress l* —- én tartom is.
De nem bölcsész az illető,
Jogász biz’ a hamis.

T i n i k é
első éves hölgy-filozopter.

Apró hírek.
A  Széli Kálmán kijelentette Molnár János urnák, 

hogy tiz főispán sem informálja őt annyira, mint ő 
egymaga. Hogy Molnár János ur pártvezérnek nem 
volt alkalmas, azt a néppárt legjobban tudja. Tett is 
róla. De hogy ő mint ember is alkalmatlan, ezt csak 
most tudtuk meg.

*
*  *

A nagyváradi katonatiszti karnak nem enged­
ték meg, hogy márezius 15-ikén a színházba menjen 
az »Aranylakodalom« előadásába. Pedig ennek a 
darabnak a befejező része igazi apotheosisa a loyalitás- 
nak. De majd megengedik nekik a színházat akkor, 
ha Austriával kötött boldog frigyünknek arany­
lakodalmát ünnepük a színházak. Csak attól tartunk, 
hogy ezt az aranylakodalmat megelőzőleg már régóta 
nem fognak együtt élni az öreg jubilánsok.

*
*  *

d  A kormány catbegorice kijelentette egy corn- 
muniquéban, hogy Darányi minister az agrárpárti 
jelölteket nem fogja támogatni. De hát minek is támo­
gatni olyanokat, akik magukat tántorithatlanoknak 
tudják ?

*
*  *

*1 Zichy János gr. úr, a »néppárti vezér* min­
den baj okát a közép-osztály urhatnámságában látja. 
Egyik casinós társas-kör a másik után alakul, ügy 
van, úgy van! Minek is jár a pugrís meg alatei- 
ner casinóba ? Hiszen ez csak urnák való. Aki pedig 
nem ur, az csak politizáljon tovább is, mint annak 
előtte a malom alatt. De hát mi lesz akkor az agrá- 
rismussal, gróf úr? A malom mercantil intézmény, 
ott nem válik a parasztból és a lateinerből agrár. 
Azért hát csak jó lesz tovább urizáltatni a közép- 
osztályt. Annyival is inkább, mert hiszen az úr 
pokolban is úr.

*
*  *

=  Molnár János ur a minap a képviselőházban
a »panem et circenses<-t skenyér és élvezet*-nek for­
dította magyarra. Igaza van. Élvezet néha játszani.

*
★  *

4- Tolstojt, a nagy orosz Írót és bölcselőt, aki 
halálos betegen feküdt, az orosz orthodox sinodus 
az egyház kebeléből kiátkozta. Alig hogy ezt a kiát- 
kozást közzé tették, Tolstoj azonnal meggyógyult. 
A sinodus prüszkölése tehát Tolstgjmk váljék egész­
ségére.

**  *

X Egy bécsi reichsrath ur, vallott színére ke- 
resztény-socialista, a magyart »schweinehund« névvel 
illette. Igazán keresztényi felfogás: becsüli ellenfelét 
mint önmagát.

*
*  *
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i  Du Paty de Clam urat nyugdíjazták. Ha lelki­
ismerete van, akkor nyugta nem lesz. De elég neki, 
ha a dija meglesz.

*
*  *

□  Óvatosság. Csodálatos! Az egyetemi tanárok 
között Sághy Gyula liberális képviselő ur a legerő­
sebben érez mindig együtt a klerikálisokkal, és a nép­
párti ifjak mégis éppen az ő tantermében nem helyez­
ték el a feszületet. Ez a legnagyobb óvatosságra vall rá. 
Tudják ők jól, hogy ott, ahol Sághy prelegál, ki van 
zárva a feltámadás.

*
*  *

=  Megszaporodott a néppárt. A pártonkiviili 
Förster Ottó ur belé lépett. Lesz tehát a pártnak 
egy humoristája is. Ketten együtt a mindig tragikus 
Buzáth Eerencczel szépen fogják képviselni a tragi- 
komikumot.

*
*  *

v A makacs díva. A nagy Duse Milanóban 
összeveszett a vasutasokkal. Későn érkezett a pálya­
udvarba és már nem akarták a podgysázát felvenni. 
Erre széket ragadott kezébe és a sínekre ült a gyors­
vonat elé, mondván, hogy az a vonat el nem megy 
az ő podgyásza nélkül, ügy látszik, a nagy művésznő 
még a vasúti tragédiában is fel mer lepni.

*
*  *

X  A franczia sajtó, főleg a »Matin« egy idő 
óta otromba dolgokat közöl a mi dinasztiánkról, magá­
ról az uralkodórul is. A bécsi »Wiener Zeitung* 
illetékes helyről felszólítva, az eljárás ellenében meg­
vetését fejezi ki. Az efféle franczia lapokat azonban 
nem a megvetéssel, hanem a megvevéssel szokták le­
csillapítani.

*
*  *

5sk Salisbury lordnak a múltkor elmondott csil­
lapító beszéde drága angol flastrom.

4
*  *

0  A fővárosi kölcsönre bőven jegyeztek a ma­
gyar honpolgárok. Ily értelemben már szabad beszélni 
a polgármester túlkapásáról.

*
*  *

+  Rotschild veje, Ephrussi báró, Monte-Carlóban 
szerencsésen sprengölte a bankot. Ha szegény ember 
lett volna, bizonyára ott hagyja a fogát; de, hogy 
milliomos, hát százezreket köllött neki nyernie. A pénz 
is olyan, mint a rossz asszony. Egymagában unat­
kozik és mindig csak a nagy társaság után vágyódik.

*
*  *

Árverés. Szegény boldogult Csernátonynak a 
hagyatékát a napokban árverezték el a hírlapírói 
nyugdíjintézet javára. Minden tárgy elkelt a hagyaték­
ból. Csak a Csernátony önzetlenségét nem akarja 
örökségképen átvenni senki.

*
*  *

0  A persa papok lázítanak a sah ellen és való­
ságos fölkelést szerveznek. Azt panaszolja, hogy a sah 
európai útjában elhagyta az izlámot és reformokat 
tervez. Ebből talán csak annyi igaz, hogy a sah az 
izlám-tiltotta borocskát megkóstolta nálunk, de — meg 
vagyunk felőle győződve — az izlám-engedélyezte 
soknejüséget tiszteletben tartotta.

**  .*

Y  A romániai tábornokok sztrájkolnak, akár csak 
a kőművesek. A sztrájk oka az, hogy a kormány 
leszállította a tábornokok nyugdiját. Ezért az activ 
tábornokok sorba leköszönnek. De ezek a sztrájkolok 
mégsem olyan veszedelmesek, mint a socialista tün­
tetők. Ok nem kiabálják, hogy »munkát és kenyeret!* 
Beérik ők nyugálommal és kalácssal is.

Szimathi Szemlész Pindár elegyes dalaiból.

Ha bemegyek a korcsmába. 
Rezeg a vén Mózsi lába. 
Ne reszkess adta Mőzsija! 
Van bor, meg elemózsiái

Nem jöttem, hogy adót 
hajtsak ;

Sem hogy ital-szemlét
tartsak;

Nem szél hozott, sem a 
fene,

Csak a Rézi kökény 
szeme.

Fényes kard az oldalamon, 
Barna kis lány a karomon, 
A kezemben a szesz-mérő, 
Valamennyi kincset érő.

Gyere Zsuzsim az angyalát!
Egykettőre csókolj meg hát! '
Ha szám szádhoz igy hozzá ér,
Hej, nem adnám egy szeszgyárér!

Ami csók van hátralékba',
Behajtom  ̂azt tőled még ma.
Ha behajtom, eleresztlek,
Holnapig ad ada teszlek.

C iclopaedia.
Oxidatio =  butulás. — Csapda =  zálogház. — 

Kénesó =  szárazság. — Akasztó fa =  a fogas is. — 
Színmű =  festmény.
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a nyugati Timur-Lenk,

Fületlen gombok
— Sajtó hibák. —

Végre sor került a művésznő énekére: a szép estély leg­
nagyobb kínjára (Mujára).

*

Kívánatos, hogy a quota-deputatio a törvénypótló rende­
leteket biczikklezze (beczikkelyezze.)

*

A reichsrathttől, a kiegyezést illetőleg, csak ezen animalis 
(minimális) eredményeket várják.

*

E fogas theosophikus kérdésre felvilágosító válasz csak 
a hitelezőm részéről várható. (Hitelemzö.)

*

Amit áhitok helyett: ámíthatok.
*

Mi, a jól éti bizottság, gondoskodunk a szükölködőkrül.

W ald erseie  —
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V id é k i  t r o m b i t a .

Tandem-bál és csillagfeltiizési botrány 
Mucsán.

— A szövetséges hatalmak tiszteletére. —

A budapesti képviselő-piknik ellen- 
súlyozására Mucsa intelligencziája szá­
mos sinecurával egybekötött Tandem­
bált rendezett, amelyen a III. osztályú 
fogaskerekü-rend vitézein kívül csak 
két zsidó és herczeg Ocskay Vladimír, 
az izsáki tűzoltó brigadéros vett részt. 
A  hölgyek a titkos ajtón egyenkint 
léptek a terembe s toilettejüket Molnár 
képviselőnk, Koplalaghy Jár ószláv kal- 
pagőrgróf, Lologhy Lehel ellenkazár 
szerkesztőnk pártatlan elbírálására bo­
csátották. Sájiné 6 ngát, aki vigszinbázi 
alsó-nadrágban jelent meg, a jury egy- 
értelemmel disqualificálta; mert mégis 
furcsa, hogy egy olyan hölgy, aki alig 
néhány nap múlva diserét ügyben hosz- 
szabb ideig lesz ágyhoz kötve és sava­
nyú ételeket kíván, ilyen feltűnő, már 
szinte inkább vetkezeti öltözetben 
jelenjen meg. Nem volt szerencséje a 
szolgabiróék guvernántjának sem. A  más­
különben pommerániai lutheránus Ízlésű 
urhölgy sötét bambusz szövetből készült 
ruhát viselt, alsó-indiai sárkány-dísszel. 
A  ruhája hurczán a leigázott bár nem­
zet utolsó sóhajtása volt hímzéssel jel­
képezve, ami a jury lapjaiban, amelyek 
megjelenésűk első perczétől angol-elle­
nes politikát folytattak, érthető vissza­
tetszést keltett. Koplalaghy Jaroszláv 
lődörgőrgrófunk ítélete szerint, a kis­
asszony a londoni Tower élite-báljáról 
hozta ruhájához a mintát.

Zéligné ő nga férjének, a gőz liba­
tömőgép föltalálőjának karján jelent meg; 
de, bár ajánló levele volt a svájczi 
ellentengernagytól, még azok sem vet­
ték észre, akik nála hitelbe vásárolnak. 
Egyátalán a felekezeti érzés a mulat­
ságon erősen kidomborodott.

Immár bizonyos volt, hogy özve­
gyünkké lesz újra a pálma. ízlés, csin, 
finomság álltak szövetségbe, hogy szá­
mára a sikert biztosítsák. Felső testé­
nek bájait nem födte ruha s anyasá­
gának jelvényeit csudásan érvényesí­
tette. Arczánák kifejezése hasonlított 
Milton ur elveszett paradicsomához és 
haja, á la Rigó herczegné, középen elvá­
lasztva omlott vállaira. Derék-öve Bár­
mim czircnsának attractiójára emlékez­
tetett, mert Barnumnak, az ő volt első

férjének arczképe lógott az övön arany keretben. A  toilette felső részét Pá- 
risban, a közepét Transvaalban, alsó részét pedig Tienesinben készítették.

Marabu-legyezője közesudálkozást keltett. Az özvegy tekintetében volt 
valami daczos bánat, kihívó megadás, mely szólhatott Molnár János kép­
viselőnknek épp úgy, mint Daru. Illés csendőr káplár urnák.

A  csaknem izra-élite-bált Tüdő Zsigmond urnák saját szerzeményű »Ku- 
czora-polkájával« nyitotta meg ünnepelt özvegyünk Koplalaghy fillőrgrófunkkal, 
melynek ütemére akár csárdást vagy franczia négyest is tánczolhattak. De 
nem tánczolt senki, mert botrány hire érkezett a tánczterembe. A Kuczora- 
palota salonjának falára kiszögezték u. i. a Mógen Dóvedot s az ismeretlen 
tettesek ez aljas cselekedetükkel megsértették af genfi conventiót és azt 
az egyezményt, melyet Semirámis III. Rhamzes fáraóval kötött. Fajőr- 
grófunk sürgönyzött Walderseenek a botrányról, mely zsidó üldözésre fog 
vezetni, amennyiben zsidó. lesz az üldöző. Szerencsére Kecskés András ur, 
Kossuth Ferencz urnák kortársa és jó ismerőse, 100 koronát ütött meg az 
osztály-sorsjegyen, ami oly lelkes hangulatot keltett, hogy a zsidók szent 
Bertalan-éjjelét a jövő heti-vásárra halasztották, amelyre a Pipa fiuk 
erősen készülődnek. *
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Or. Hombár M iU Iy  Tttbm éddM L
— Tek. kir. Trvszék! Véden- 

czem. Kovács István azzal van 
vádolva, hogy iparengedély nél­
kül űzte a fogászatot, amit ő ki 
sem tanult. Már hogy lehet ilyet 
éppen önöknek mondani, kik leg­
jobban tudják, hogy vádlott életé­
nek felét a fogházban töltötte! 
Kérem ennélfogva őt hivatásának 
visszaadva, felmenteni!

—» Tek. kir. Trvszék! Elisme­
rem azt, hogy védenczem, Kohn 

Ignácz sakter, panaszos Tarics Szvetozárt e hó 30-án 
nyakon vágta. Kérdem azonban a t. trvsz.-et, hogy vét- 
kül róható-e az fel egy sakternek, ka valakit nyakon vág ? 
K . v. fm !

* — Tek. kir. Trvszék! Igaz ugyan, hogy védenczem
a szóban forgó 10 kötet regényt ellenszolgálat nélkül

magával vitte, szabatosan szólva: megszerezte; de nem 
vonható kétségbe, hogy azok mindazálta! tényleges és 
jogos tulajdonába mentek át, amit elvitázhatatlanul a 
könyvek czimlapjain a következő megjegyzés is igazolja; 
»Szerző tulajdonai. Minél fogva védenczem a lopás vádja 
alól felmentendő !

Itím-végeladás.
Megbüntették egy szerecsent,
Ki két erszényt egyszerre csent.

*
Nem láttam hol foly a Marczal,
És igy belé buktam arcezal.

*
Temetőbe azért soha nem ment Tömöri, 
Mert szeme előtt ott a rmemento móri.* 

*
A bekebelezett hagyma 
Engem aludni nem hagy ma.

Ezredorvos. — 
Napos káplár.

é g y  s z im u lá n c s l

N a ?  M i ú j s á g ?
— A lá s s a n  j e l e n t e m  e z r e d o r v o s  u r ,  a z  í c c z a k a  m e g e s t  m ö g h ó t t

B o r s s z e m  J a n k ó12

Reggeli vizit.
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t  F o d o r  J ó zs e f.

Jeles tanár volt; nagy túdásu, 
És igazán szerény;

Tiszta leikével nem fért össze 
Vásárra vitt erény.

C sod abogár.
— A m. k. posta úti rendelvénye. —

N. Juliska postai kiadónó részére, ki a . . . i m. kir. 
postahivatal megkeresése folytán utasítva van, személyzet szapo­
rítás czéljából, nevezett postahivatalhoz három nap leforgása 
alatt bevonulni. (Olvashatatlan aláírás.)

Járvány, ragály nagy ellensége,
Önzetlen jóltevő;

Hirdette, az egészség minden:
Vagyon, jólét, erő!

Harczolt szünetlen, hogy vihesse 
Előbb-előbb fajunk.

Keménye volt, hogy nagyra visszük,
Ha majd megtisztulunk.

De látva, hogy el mitsem érhet,
Hiába harczola —

Szép Budapestünk sohasem lesz 
A tisztaság hona.

Hogy még ivó-vizünk is barnán 
S piszkosan csordula : ’

Felsóhajtott nagy szomorúan,
S csöndesen meghala.

N -o.

K é p r e j t v é n y .
(A »Kis Lap* ez. gyermeki újságból.)

Megfejtési határidő 1901. márczius 39-a.

Jutalma: az 1901-re szóló >Szemérmetes<-naptárnak 
egy példánya.

A  * Borsszem Jankó« 1734. (9.) számában közölt 
képrejtvény megfejtése:

I  Szita. — II. Mázsa.
A  221 megfejtő közül elsőnek sorsoltatott k i: 

Staviczky József, Újpest. Kiadóhivatalunk előtt mint 
előfizető igazolván magát, az 1901-re szóló *Szemérme- 
ies«-naptár egy példányát átveheti.

Aláírási felMvás.

Ide, ide, n. ó. magyar!
Tessék aláírni!
Reméljük a túljegyzést!

BORSSZEM JANKÓ.

Az 1901. év április 1-vel uj előfizetést 
nyitunk a > Borsszem Jankó t-ra.

A „BORSSZEM JANKÓ44 előfizetési ára:
N egyedévre .....  4  korona ,
F é lé v r e ................  8  k orona .

Az előfizetési pénzt korona értékben kérjük 
beküldeni.

Az előfizetés mentői előbbi megújítását kér­
jük, hogy a szétküldésben késedelem ne álljon be.

A  „Borsszem Jankó" kiadó-hivatala
Kerepesí-ut 54. sz. >Athenaeum«-épaIet.
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ZERKESZTÖi ü z m m x ,
F i p l i i .  Az a kerületi 

bizsergés végre sem orszá­
gos dolog. A királycsináló 
kurta Monkrul már volt 
szó, lesz is még. De 
hasábokra terjedő czikket 
nem szánhatunk neki. — 

Klsd. P. V. a »B. Jankó* kegyeltjei közé tartozik. Már itt 
megengedjük magunknak a rokonérzet luxusát, s bár az ellen­
fél táborában harczol, kárára semmit sem közlünk. Azért hát, 
mint egyik hive kiáltá: »bivát P. !* Tulhajtásai egyébként 
teljesen bele illeszkednek a programm beszédek közkeletű nagy 
mondásaiba. — B. B, Kalemburszky Viczibáld ur azt mondaná 
erre, hogy a bécsi reichsrath és Dante között az a hasonlatos­
ság áll fenn, hogy mind a kettő a »divina (di wiena) komédiá­
nak* a szerzői. Tehetséget azonban nem érzünk magunkban 
zenébe foglalni ezt az uj bécsi nótát, hogy:

Reichsrath alatt fészkel a  fecske,
Mi van az eszedben eseheeske ?

A rajzra ok nincs. De apróságait folytathatja, melyekből most is 
vált be egynéhány. —  Dr. SzklyM . Került benne nem egy 
ügyes ötlet. Örömest nézünk a következők elé. — Brks G. 
Ad 1. A széllvészt hiában reményük amott. Ad 2. Grönland 
voltaképen zöld országot is jelentett. Az akkor volt, midőn a 
föld tengelyének elhajlása kedvezett neki. De bár fehér ország 
ma, mégsem Albion. Ad 3. Folytassa. — K. (?) mérnök. 
A »B. Jankó* nem jelen meg német nyelven, jóllehet sokszor 
kapott erre nézve ajánlatot. — Br. és Gl. A társas működés 
jeles eredményeket ért eL — Fjrvr. Furcsa, hogy a honvéd­
hadnagy is lajdinándi babérokra áhitoz. — E. Csak is pék süthette 
ki, hogy Litsch (nem is Lits) Gyula: főispány; mert erre mi­
felénk nem tudnak felőle. — Sz. L. Állásnak állás a hordó- 
hitelesitői állás is. Fódolog, hogy L. I. ur aztán meg is feleljen 
neki. —  B. Elmés. — L. G. Mi szolgálatot lát abban, ha mi 
azon a tárgyaláson megjelenünk? Vagy, hogy a mienkre is e!

Bönrlizketeg. bárminő sömör és exeema ellen rögtön hat a szagta­
lan és ártalmatlan: Erényi-féle Ichtlol Sáli :y l, \ test bármely részén 
használható! Nagy tégely 3 korona utasítással Készítő Erényi Béla 
gyógyszerész Szabadszállás l. Főraktár - Török József, KirAly-utcza i2

M G  [ D E

Kaphatók Budapesten, Károly-kfirat 0 . sz. és vidékeit minden 
szakmabeli üzletben. 3912

tetszik jönni? De ezen is csak úgy jelenhetünk meg, ha nem
csütörtöki napra esik. — Rajongó. Nyilván tartjuk. Köszönet___
Egy olr. Megelőztük. Amin csak örülhet. — Ke&n-Reemy. 
Azt hisszük, hogy nem igazságos az ítélete. Mi sok vidám 
pillanatot köszönünk neki. Néha meg magasra is lendül az 
a vig ember. — Kn. I. A javát megint csak nem közölhetjük. 
A gyerek ugyancsak rávall a t. papájára. — Tzmny. Tanítót 
tenni meg adószedőnek : kegyetlen gondolat. Mért megyülöltetni 
a néppel azt, akit eddig sem valami sokra becsült ? Persze, 
egy kevéske kereset is jár vele. De tán mégis úgy volna szebb, 
hogy a mással behajtott adóbul emelnék a tanitó fizetését. — Prts 
Gz. Oly bizonyos ön a felől, hogy az, amit beküld, élez? 
Bemutatkozása olyan rossz tréfa, hogy a folytatását nem éhez­
zük. B. czimére külön levelet irni nem érkezünk. Érje be ezzel a 
nyájas üzenettel. — R. Kim. Hogy lehet az, hogy: mig a 
társaság vidáman az asztalnál ült, ennek >másik fele* tánezra 
perdült? Vegye tudomásul, hogy a tánczoltatás egész asztallal 
és nem ennek félével történik. A rajzot besoroztuk. — Jsphs. 
Egyet megmentettünk, mely arról teszén örvendetes bizonyságot, 
hogy influenzája már mulóban van. Ez szűnjön meg, ön pedig 
folytassa. — Homunculus. Határozott a tehetsége, sőt erősen az; 
föltéve, hogy eddig csak dilettált. Többre e szűkre szabót helyen 
nem terjeszkedhetünk. Látogasson meg szerdán d. u. 7—8. — 
Bámuló. Jó, de a vége iszonyú. Tán segíthetünk rajta. — V. 
Nmny. Azamed. nniv. D. K. igazán ügybuzgó ember. Maga száj­
ra fogbeteg specialista, mégis rendel d. e.’ 9 — 1 s d. u. 3—6-ig. — 
Szín bthly. Megható olvasni a »Vsvrmgy* márez. 20. sz. a követ­
kezőt : »H. megrémülve álla meg a kocsinál, aztán bevitte a 
hullát Csajtára, hol ez az orvosi gyógykezelés daczára más­
nap meghalt.* Azok a halottak mindig is nyakasok voltak a 
meghalásban. — T. F. Csütörtökön vettük s igy erről a szám­
ról megkésett. A kéziratnak legkésőbb szerdán d. n.-ig kell a 
kezünk közt lenni. — Tonio. Hiszen látja, milyen erős a kereszt, 
ha még ilyen hurczoltatást is megbir! — Bls Gy. (Fiume.) 
Nincs legjobb megfejtés. Vagy jó, s akkor competál a sorso­
lásra ; vagyjnem jó s ekkor a kosárba kerül. — Rgznk N. Csak 
ha az ön neve került ki, akkor tarthat számot a nyereményre. 
Hát M. Kövesden már nem emlékeznek a lutrira? — Több levél­
ről a jövő számban. »>”  1 .

Felelős szerkesztő CSICSERI BORS.

Főraktár Magyarország részére: Budapest, V  , Zoltán-ntoza 10. sz.

A m agyar k irály i diósgyőri vas- és aczéigyár é s  a  m agyar k r. 
á llam vasu tak  a lk a lm azo ttam a t szállítói

S e h w e i t z e r  T e s t v é r e k
k e ré k p á r  és v a rró g é p  nagykereskedése. 3ss8

Központi főraktárak:

Miskoicz és Debreczenben.
V iókraktárak;

Szolnok, N yíregyháza, J .-B erény , 
Zólyom és B .-Syarm aton .

Első rangú angol és ném et gyártmányú kerékpárok és 
varrógépek, 2 0 — 30 */<, leszá llíto tt gyári á ra k , kényelm es ré s z ­
le tfize té sre . Javításokat olcsón és jól készítetünk. Árjegyzéket 
ingyen és bérmentve.



•3944

Ax 1901 . éri teljes naptárral ellátott
éy movrt nwgjolmt

ar képes nagy árjegyzék
< k h k t M t  égy tm h é t  k t iw i i  i n a u l á l j r r f l ,  úgyszintén mm l m  é rvm ik *  

k ik r ő l  k iv iu t i t  M r a o t t t  és IMI

A müncheni „Löwenbráu-sör
főraktára; FÖRSTER K. nagyvendéglője.

ludapest, Váczi-ut 68. SZ. —  Kendel menyeket bordókban 
fagy palaczkokban bél-mentesen házhoz szállít. 3»is

S ^ C H U C H E I T S # ]
PHOTÖTYPIA A U T8TY P1A  FAMETSZET

B U D A P E S T
S ip - u f c z *  J S S j ^ o h á n y - u í c z a
rek/oA O ^ l l i g l r ^ í O  Tdefba

CsakSfrt.
a legszebb és legczélszeriil b

Ünnepi ajándék!

O  ^
v *

(Emlék az elhunytakról).

Arczképek életnagyságban.
Bármely beküldött fénykép 
után. Szállítási idő 10 nap. A 
hü hasonlatért kezesség vál­
lalatik. A fénykép sértetlen 
marad. Alkalmi ajándékul szánt 
megrendel, előbb küldendők be.

BodascherSiegfried
jutalmazott műterme. Sow 

WIEN, II., P ra te rs tra sse  61

Grötsner-féle

Tarolin capsulák
Specificum :

hólyagbántalmak
nál, iiugjcsdfolyásnál. Könnyű, 
kényelmes, biztos gyógymód, 

minden fecskendezte nélkül. 
1 dobon Ú rm  3 korona.

Kapható a gyógyszertárakban. 
Főraktár: Budapesten, Városi- 

gyógyszertár, Városháztér.
3911

J o b b  é s  u i e g b i z h a t t f b b  m a g v a k a t  még k h á aa i 
sem lehel, mint a  m inik X V  8 7  é v  ó t a  " M  

kaphatók

M A U T H N E R  Ó D O N
cs. és kir. udvari magkereskedésében,

Budapesten, üli., Rottenbilier-utcza 33 és HL, Andrássy-ut 23.
X V  A 228 oldalra terjedd fBárjegyzék kívánatra 

ingyen és bérmentve küldetik meg. 3952

Kapható minden gyógyszertárban.



—  Fess gyerek a maga f ia !
—  Elhiszem azt. Különösen ha rajta van »  pará­

dés uniformisa, amit a Blum Sándor Váczi-ulcza 17. sz.
készített.

—  M ikor én láttam, nem volt rajta semmiféle 
egyenruha.

—  De nagysád . . .
— No igen, akkor még czibil volt. n u

D om inbe-í éle
katonaüg-yi irodája

BUDAPEST, VII., K erepest nt «.
Eljár mindennemű törvényes katonai ügyben. Elintéz rek- 
lamácziókat, kieszközöl tiszt uraknak házassági Óvadékot, 
az egy éves önkénteseknek minden ügyét valamint fegyvei- 

gyakorlatok elhalasztását sth.
D olliin k é  Ján os

8890 v. cs. és kir. százados.

TIj ta lá lm á n y !
Csász. és kir. szab.

férfi alsó-nadrág.
Rendkívüli előnyei: hogy elől az övnél 

szőkébbre vagy bővebbre szabályozható, de­
rékban nem szőrit, sem ie nem csúszik, felette 
kényelmes és egészséges viselet, miért is 
hazánkban, sőt külföldön is közkedyeltség- 

-nek öívend.
Árak: pamut creasz drbjba K. 2.60 

kőpper » » 3.20
drill > » 4.—

Ábrás és mintákkal ellátott árjegyzéket 
ingyen és bérmentve küldök,

FRISCH IftHTÁCZ,
Budapest, Kerepesi-ut 60 a. **«

Nértikfétel: darékbüség feszessen méné i s  a le isí nadrág hossza.

+ Az Önsegély +
Az ifjúkori ferde szokások káros ntókovetkezményei a testre és szellemre. 
— Az idegek és altesti s/.ervek bánfáiméi éa azoknak utdjelenségei, 
mint gyengeség, banyatianság, féleiemerzések, Mtgerinczibajak, 
kiütések, stb. A vér és az anyagok javítására szolgáló gyógyszerek 
megjelölésével. Ezen mü valóságos kincs, hasznos tanácsokkal, melynek 
évenként ezrek köszönhetik egészségüket. Ára 1 forint {levélbélyegekben). 
Kapható Ruzitska Ármin könyvkereskedőnél, Budapest,' Múzeum* 

kőrút 8. szám.

Szenzácziós!

Jósolás a 
kézből.

Ára l frt. több külföldi író 
nyomán irta i f j .  I .én ya y  
SAniioriié. Megjelent: 

Sachs és P o l l i k  könyv- 
kereskedésében,

VI. kér., Andrássy-ut 37.
Kapható minden könyvke­

reskedésben. 3896

Ö r e g  
baraczkszesz

állami éremmel kitüntetett, 
kapható Dékán^ Mihály- 
nál Kecskemété a- Ol­
vasható czim kéretik. 3978

18 kor.
Meglepően ki­
tűnő a gyak. 
kézi varrógép 
»The Juvejf, 

I  minden kel­
emét megvarr, 
'akár vékony, 
akár vastag, 

a legvastagabb posztót és 
legfinomabb vásznat prác. 
akár a hagy. Stilya 5 kgr. 
18 kor. Singer duplaöltő stb. 

kézigép 36 kor.

1901. k erékpár
Etoaevter.

Pontosan összéállitva min­
den technikai újításokkal 
l«o km. fölfelé. Uj pnenma- 
tik kerék 9 kor. Nagy képes 
katalógus ismét eladók ré­
szére 60 fillér bélyeg ellené­
ben. Varrógépről szóló pros­
pektus ingyen. Czim: Fahr- 
ii. Jfflunastlitiie Fabriks láger 
M. Kondbakli Wien, IX.. *erg- 

gUM S. 3930

Párizsi fényképek rendkívül 
érdekes

mény (kabinet alak) próba- 
'iildés 76 kr. (bélyegben is) bér­

mentve. Czim: 0. MICHAEL1S, 
Berlin W. 62. Zí Y. 3885

A SAKKJATÉK
u k O a m

I r t a : M Á R K I ISTVÁN.

Mátsdik jaiititt kiadás.
Ára csinos vászonkötésben 

--1*9 4 k . 80 fllL

Megrendelbető 

u  „ A T H É N  A  E l ü t  

könyvkiadóit ivatalában, 
Budapest, Mhenasara-palota
és minden könyvkereske­

désben.

. f t c i A Ö ,
Keleti I. ortho-
padiai müinté- 
zete ajánlja 

minden sérv­
ben szenvedő­
nek a legújabb 

és modern
szerkezetű i flOO. évben cs. és kir. 
szabadalmazott sérvkötöjét Nem
csúszik, nem okoz kellemetlen 
nyomást és rendkívül kitűnő fek­
vése által felülmúl minden más 

gyártmányt.

Árak: Egyoldalú |1 Kétoldalú
12 kor, J! 24 kor.

Gyáraimban teljes jótállás mellett 
készülnek továbbá: járó és tám- 
gépek, miifüzok, ferdénnöttek ré­
szére és scoliosis-nál Hessingrend- 
szere szerint. Műlábak- és kezek- 
haskötők, görcsér-harisnyák stb. 

K épes Á rje g y zé k e t tito k ta rtá s  m e lle tt in g y e n  és 
bé rm e ntve  küld s z é t :

orvos-sebészi, mii- és 
kétszergy&ra.

(Alapiltalott 1878. évben.)
Budapest, IV. kor., Koronaherezeg-uteza 17.

Gyár: Központi városház.
■ t i  K é r e t ik  a extm re Jó l ü g y e ln i! épp 3923

KELETI J.

Holland-Amerikai vonal Rotterdam-New-York.
Legközelebbi elindulás: Amsterdam, márczins hó 28-án 
d. e. 8-30 órakor. Statendam, április hó il-én d. n. 
6 órakor. Potsdam, április hó 18 án d. u. 19.80 óra­
kor. Maasdam, április hó 2í-én d. n. 6'30 órakor.

üj kettóa CBavaru gőzhajók: Rotterdam 8300 
tonnás, Statendam 10320 tonnás, Tous Potsdam 12500 
tonnás.

Án az első oszt. hajószobának 2to koronától fel-/a kikö- 
telé, másod osztálya hajószobának 216 koronától felfelé. \ tőból.

Harmadik osztályú 197 korona 40 fillér Béesből.
Iroda : a hajószobák részére I., Kolowrathrlng 10., a Hl. osztálya 
hajószobák részére IV., WayHngergasse7lA Ausztriai fiókok. Brtinn, 

Inabrnck és Trieatben. 392(

Photc
rouinfejete1 
kcsEiti a Icqjobh
mindennemű* 
nyomtatványhoz

$u&apeí lm 5;crthirályiautcza13
387S
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o t t u t U t i N
CS. ÉS m KIZÁRÓLAGOSAN SZAG.' 

KRONOMÉTER- é i  MÜ-ÓRA3 
FELTALÁLÓJA a REWONTOm 

' ingaóhAknak sra, stb .

JAVÍTÁSOK 5 ÉVI JÓTÁuiS MELLETT.
AlUIAW<K>OCXI»iBMT1W»6>*H.l»tfeYtH toetWMENfgT

R R A U S W E T T E R  J Á N O S

lsen igazolt 
K B É im l-féla

„Iehtiol-Salieyl*
még 10—ío éves gyógyíthatat­
lannak latszó kelemetlen test- 
bőrviszketegségi bajokat, 

mindennemű sömört, ótyart, 
börhámlást, bőrrepedést, 

izzadt testrészeket gyógyit 
radikálisan. Szagtalan, ártal­

matlan, a test bármely részén 
biztos eredménynyel használ­
ható. Nagy tégely 3 koronáért 
megrendelhető utasítással:
ERÉNYI BÉLA

SZABAD SZÁLLÁS. 3967
Fői aktár: Törők József,

Király-utóra 12. szám.

Saját gyártmányú

férfi- és női fehérnemüek
a legjutányosabb árban kaphatók 

F R E N K E L  TESTVÉREKNÉL Budapesten, VII. ker„ 
Kerepesi-nt 36. szám.

Gyári raktár fegyházban kötött harisnyákból. Árjegyzék 
ingyen és bérmentve. 3961

Az Athenaeum r. társ. kiadásában
Heimburg W. 1

következő érdekfeszitő regényei jelentek 
meg kitűnő forditásban:

T O L L E N  L Ó R I ,
R e g é n y .

Fordította: Sárosi'(Sch le ixn ing) Bella. 

Két kötet.
Csinos vászonkötésben 2 korona.

Egy jelentéktelen asszony.
R eg én y .

Fordította: S á ro s i CSehleim ing) Bella.

Két kötet.

Csinos vászonkötésben 2 korona.

Kaphatók úgy a kiadó A t h e n a e u m  
r. társ. könyvkiadó-osztályában (Budapest, VII., 
Kerepesi-ut 54. sjl), valam int minden könyv­
kereskedésben.

SZÓLÓOLTVÁNYOK
gyökeres, fás és sima zöld. Enrdpai
gyökeres és sima nemes veszszők
szokványminőségben, fajtisztán, teljes jótállással, a leg­
kiválóbb bor- és csemege fajokból leszállított árakon.

Á r je g y ző ite k  in g y e n  és bérmentve küldetnek. 
Ezen katalógus megszerzése minden birtokosnak igen 
érdekében áll, még azoknak is, kik rendelni semmit nem 
akarnak, mert benne nemcsak az árak jegyzéke foglal­
tatik, hanem számos oly közlemények, melyek a gazdának 
nagy szolgálatot tesznek. 3893

É l ő k e r i t é s
(É lM v é n y )

Gleditschia (koronatövis, krisztustövis vagy tüskésle- 
pényfa) valamennyi sövénynövény között legelső. Gyorsan 
fejlődik, nem csemetézik, mint akácz, orgona stb., sűrű, 
izmos, 15—25 ezm. ágas töviseivel ember és bármi állatnak 
ellsntáll. Főelőnye, hogy agyag, homok, meszes, köves, 
szikes stb. talajban kitünően diszlik. Szellők, kertek, 
legelők, udvarok, majorok, temetők stb. körülkerítéséhez 
fölölmulhatatlan, legolcsóbb örökös sövényt képez. Ezer 
darab csemete ára 6 frt, elegendő 200 méterre. Minden 
megrendeléshez rajzókkal ellátott nyomtatott ültetési és 
kezelési utasítás tÜTa  a > ira  í r  friss szedés, csiraképes, 

mellékeltetik. A * M * g V » A £  lo s  m o  35 frt S0 kiló 
SO frt, lo kiló 5 frt- Ismertető árjegyék ingyen és bér­
mentve. C x im  : „ C r iu e llé k i e b i)  M ő lő o jl v á n y  .te ­
le p "  .Vagy G á b o r, N a g y -K á g y a , a . p . M xékelyhid.

Való-
di franczia külön legességek
(óvszerek) csakis F. Bergue- 
ranflls leghíresebb párisi gyá­
rostól legelőnyösebben besze­

rezhetők

Polgár Sándornál
B u d a p e s t ,

VII., Erzsébet-körut 50.
■ S -  Részletes képes árjegyzék 
ingyen és bérmentve küldetik.
E czimre ügyelni tessék.

-S9S9

zabadalmakat!
kieszközöl és értékesít

PATAKY H. és W.
UTÓDA

dr. WIRKMANN JÓZSEF
hites szabadalmi ügyvivő

E r z s é b e t - k ö r u t  4 2 .  a z .
Felvilágosítás és prospektus

ingyen. 3930

(A vak bankár; meg akar házasodni. Kiköti magának, 
hogy termetes lány legyen a mennyasszonya. Ajánlják neki a 
Morgenblitz Rosalie kisasszonyt, kit végig tapogat. Mikor már a 
villa közepéig ért, ezt kérdezi:)

Nu? Még mindig a Eosalie kisoszony ?



P S E R D O F E R

riSZTITO Li .
évtizedek óta el vannak terjedve az egész világon 
s kévéi azon család, a hol ez a páratlan há.igyógy- 

szer h ányzik.
E labdacsokat az orvosok kiilönöien az oly ba­

joknál ajánlják, amelyek nehéz emésztésnek s dugu­
lásnak következményei pld. zavar az epekeringésben, 
m ájfájdalm ak, szélbántalm ak, kólika, a ranyér stb.

Vértisztitó hatásuknál fogva kiválóan jó hatást 
gyakorolnak vérszegénység eseteiben ■ az ebből 
származó bajoknál, mint ideges fe jfá jás sápkór ith. 
E vértisztitó labdacsok nagy előnye, hogy szelíden 
hatnak, fájdalmat nem okoznak s igy a leggyön­
gébb szervezettel biró egyének, sót gyermekek is 

bátran használhatják. —
1 doboz, mely 15 labdacsból áll 21 kr.
1 tekercs, mely 6 doboz, I frt 05 kr.

A pénz előzetes beküldése után bérmentve. 
1 tekercs I frt 25 kr., 2 tekercs 2 frt 30 kr., 
3 tekercs 3 frt 35 kr., 10 tekercs 9 frt 20 kr. 

H asználati ntágítás m ellékelve. 
Egyedüli készíti) és szétküldési f ó r a k 'á r :

PSERHOFER J. gyógyszertára
BÉCS, I ., Singerstrasse 15.

BrSfpf.ua: TOROK JÓZSEF gyógyszertára
Klrály-ntcxn 12. •iára. MSJ

Elterjedtségüknél fogva • labdacsok .  lagkfilőm 
bözöbb alakokban és nevek alatt ntánoztatnak, 

tehát mindenki osak FSEEHOFEB-f éle vár- 
tisztító labdacsokat kérjen a csak azok 

valódiak, amelyek dobozainak fedelén 
piros színben „FSEKHOFEB1 kéz­

írása látható.

I
s
s

B

és halhólyag különlegességek,
valódi frannli és angol gyártmány, teljesen 
biztos és ártalmatlan. Tomija: 1, 2, 3, 4, 5,
6 forintért Pessarium oclnsivum  1.50 írttól 

2.50 írtig . Kapható a

Magyar Orvosi Müszertárban
Budapest, Kerepesi ut 32. szám.,

a R 4 k m  k ó rh á z za l nem ben. 3947
Árjegyzék ingyen, zárt borítékban.

lo frt-nyi megrendelésnél 20•/, engedmény.

£
-
á
3

SANTAL EGGER
valódi keletindiai olajból készült és hatásában felülmúlja a 
külföldi szereket, miért még a leghíresebb orvosok is ajánlják-

Kipróbált magyar készítmény. Számos elismerd levél bizonyltja, 
hogy biztosan és gyorsan meggyógyítja a fiatalság betegségeit

SANTAL EGGER
csak a terv. védett »tigrisfej« védjegygyei valódi. Ára 3 kor. 
Vidékre 3 kor. 40 fill., előleges beküldése után bérmentve küldi 
a „NÁDOR-GYÓGYSZERTÁR1 Budapest, VI. kér., Váezi-körut 17.
__________________________________________________  3937

M. kir. államvasutak.
Zágrábi üztetvezetőség. 

3557/1901. számhoz. 

Hirdetmény.
A  m. kir. államvasutak 

zágrábi üzletvezetősége nyil­
vános ajánlati tárgyalást 
hirdet a 0. Moravieza ál­
lomáson létesítendő viz- 
torony-épület munkálataira. 
A  terv. a költségvetés, a 
szerződési tervezet, az aján­
lati minta, a pályázati fe l­
tételek, valamint a munkák 
végrehajtásához kötött fe l­
tételek Zágrábott az özlét- 
vezetőBég pályafentartási 
osztályában és a fuzinet 
osztálymémökségnél a hiva­
talos órák alatt m egtekint­
hetők. A nyomtatványok 
ugyanott 1 koronáért meg 
is szerezhetők. Az ajánlato­
kat legkésőbb 1901. évi uiár- 
czios hó 30-án déli 12 óráig 
kell benyújtani alulírott 
üzletvezetőség I. osztályánál 
(Ferencz József-tér 19. sz., 
I. em.;l  Az ajánlatokat 1 
koronás, az ajánlat mellék­
leteit ivenkint 30 filléres 
bélyeggel ellátva, lepecsé­
telve és a, következő fe l­
irattal kell benyújtani: 
•Ajánlat a C. Moravieza 
állomáson létesítendő viz- 
torony-épiilet munkáinak 
előállítására!. Csak az ösz- 
szes munkákra tett ajánla­
tok fognak figyelembe vé­
tetni. Az ajánlat benyújtá­
sát m egelőző napon, vagyis 
1901. évi márczius hó 29 én 
déli 12 óráig 600, azaz hat­
száz korona bánatpénzt kell 
a m agy. kir. államvasutak 
zágrábi üzletvezetőségének 
gyűjtő - pénztáránál akár 
készpénzben, akár állami 
letétekre alkalmas érték­
papírokban letenni A  bá­
natpénzről szóló letétjegy 
az ajánlathoz nem csato­
landó. Az értékpapírok a 
legutóbb jegyzett árfolyam 
szerint számíttatnak, de 
névérté.ken felül számitásba 
nem vétetnek. Csak ideje­
korán beérkezett írásbeli 
ajánlatok szolgálhatnak a 
tárgyalás alapjául- Posta 
utján beküldött ajánlatok 
és bánatpénzek tértivevéoy- 
nyel adandók fel.'

Zágráb, 1901. márczius 
havában.

Az iUlelveieóség. 
TTtánnyomit rem ii jaztatik.

A

M ag y ar T an ítók  
N ap tára  m i  évre
lljváry Bélától. K apható 89 
fillérért a Magvar Jíeiuzet 
kiadóhivatalában Budapest. 
VII., K erepesi-nt 51. Portó­
költség vidékre 20 fillér.

K  Á V  í :  ♦ ♦ ♦ ♦ ♦ ♦ ♦ ♦ ♦ ♦ ♦ ;  T E A

K ávé és Tea
á r a k :

i kiló Háztartási (igen jó) K. 2.40 
1 » Verseny (Portorico)» 2.60 
I • Verseny i Portorico) » 3.—
I » Cuba (finom)........ » 3.40
1 » Cuba -legfinomabb) » 3.80
I » Gyöngy i finom)....  » 3 —
I » Mocca .................. » 2.80
I » Mocca (legfin.) .... • 3.20
I » Arany láva ...........  » 2.80
I » Arany Jáva i ig. fin.) » 3 20
I » Vegyes Pörk. lg. tinó * 2.80 
I » Sealady-f éle Hungária » 2 40 
(Ennek főraktára nálam van.)

Kávéhoz csomagolható
kiló Mandarin, csász. kev.

K. 3 20
'/> kiló Mandarin, csász. kev.

K 1.70
'/. kiló Háztartási .. > 2.50 
>/. » Háztartási ... » 130
4' , kilós póstazsáknál 

(melyben több fajta is küld­
hető) már vidékre is telje­
sen bérmentve és elvámolva 

küld

B A L O G H  L Á S Z L Ó
kávé és tea kiviteli üzlete BUDAPEST. 3995

Főüzlet: VII. kér., Roftenbiller-utcza 12. sz. Fióküzletek: 
VI. kér., Andrássy-ut 86. VII. kér., Oohány-utcza 61.

M ÍV K  ?♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦ T  F. 4

kitűnő óvszer emésztési za 
varok, gyomorégések, hány 
ingerek agyszintén dlarrhoea 
koszvény, reuma sth. ellen
Ára l doboznak 20 pornál 

2 korona.
Szétküldése utánvéttel vagy a 
pénz előleges beküldése ellené 
ben történik. (50 fillér többlet 

beküldésével bérmentve.
Baktárak BUDAPESTEK: 

„Uralta1* gyógyszertár Vili. 
Bákóczy-tér a. ezám. Hádor 
gyógyszertár VI., Váczi-körut 
17. szám. Petrovlta Miklós 
drogulsta IV., Bécsi-ntcza 3

Bő étkezés
után tanácsos 
minden gyo- 

morbajban 
szenvedőnek 

Magol port 
bevenni. 3991

Beksics Gusztáv lep ja b b  könyve.

Magyar Politika uj alapjai
kapcsolatban

es

♦  # a
. . .  irta . . .

Beksics Gusztáv.
Ára 3 korona 20 fillér.

&

Kapható a kiad: Athenaeum r. tár­
sulatnál Budapest, VII., Kerepesí-ut n4„ 
valamint minden könyvkereskedésben.
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Magyar királyi államvasutak.
Pályázati hirdetmény.

1462. számhoz. A  budapest-józsefvárosi felvételi 
épületben végzendő légszesz világítási munkák biztosítá­
sára, ezennel nyilvános versenytárgyalást hirdetünk.

A  teljesítendő munkák mennyiségére vonatkozó 
bővebb adatok, valamint az ajánlati minta, a pályázati 
■feltételek, az ajánlati költségszámítás, nemkülömben az 
építési zárlevél tervezete az alulírott üz'etvezetőség 
pályafentartási és építési osztályának hivatalos helyisé­
gében (Külső Kerepesi-ut, szemben a keleti pályaudvarral) 
a hivatalos órák alatt megszerezhetők és ez alkalommal 
a  tervek is megtekinthetők.

Jogérvényes és kellőleg bélyegzett ajánlatok leg­
később 1901. évi áprll'8 hó 2-án déli 12 óráig a 
budapest jobbparti üzlet vezetőség titkárságánál nyúj­
tandók be kővetkező fe lira tta l: ‘ Ajánlat a budapesti 
józsefvárosi felvételi épület légszesz világítására.*

Bánatpénz fejében legkésőbb 1901. április hó l-é ig  
déli 12 óráig 200 korona, azaz -kettőszáz korona kész­
pénzben, vagy  állami letétekre alkalmas értékpapírokban 
ftyüj tűpénz tárunknál lefizetendő.

Az értékpapírok a budapesti és bécsi tőzsdék 
legutóbbi —  14 napnál nem régibb —- árfolyama szerint, 
d e  a névértéket m eg nem haladó értékben fogadtatnak 
el. Takarékpénztári betétkönyvek bánatpénzül nem tehe­
tők le. Pósta utján beküldendő, ajánlatok és bánatpénzek 
téritvény mellett adandók fe l. A  bánatpénz lefizetéséről 
fizóló letétjegy az ajánlathoz nem csatolandó.

Szóban forgó munkára csakis magyar állampol­
gárok pályázhatnak.

Az ajánlatok között a szabad válasz távi jogot 
magunknak tartjuk fenn.

Budapest, 1901, márczius havában.
A m. kir. államvasutak budapest-jobbparti 

üzletveze ősé e.
r----------------—.....................  ...... -------------------------— — —---- 3871

G - y e n g r e e e g n  a j j - a p o t o i s
(Impotantla) a ll.n  pára ti a .  alkart gryOgylisttaal fo ly ­

tán leymalaffabban ajánljak

Or. M IT ZBER  TIVADAR
H ÍR N E V E S  h y d h o e l e k t r o t h e r a p i a i  

B on ao-n R iu T ti 
Budapest Terés-körnt 44. n. I, «m.
T ip ia zta lt  t y o n  és biztos *r<*liaény»k folytáz boao>
rérioM toljoo  yyéyyoláji ot&s fizothotb. RmuAmlém 4  •*

4  «. . ..

Hozzánk érkezett számtalan 
kérdésre ez utón van szeren­
csénk t. vevőinket értesíteni, 
hogy még van eladó: 60.000 
drb. magas derekú

A lm afa
I drb. 40—70 fillér ugyszlnte 
kürté, cseresznye, baraczk. szilva 
sth. díszfák és cserj k, rózsa és 
fóldleper stb. Fenyiifak 70 kitűnő 
fajban, drbkint 2* fillértől fel­
jebb. Képes árjegyzéket kívá­
natra küld: Faiskola kezelüs ge 
Csendlak, Posla Vas-Ferencz- 

falva 29. 3965

Ambri Gaston
és valódi Honblon hüvelyek, to­
vábbá Hygaya dupla felhajlitott 
tollú szivarkaszipka, kapható 
az Összes noriubergi és diszmii- 
árn üzletekben és a dohány­
tőzsdékben. Gyár és raktár: 
Rabinak Bernét és Testvére czóg 
nél, Budapest Szerecsen ulcza 
7,9. szám. 3983

URAK!
lak lapsalat

a Bántál fa olajával .
töltve 0.2

Sok hálás levél.
Győgyit hólyag hogy- 
cső bántalmat fájdalom 
nélkül néhány nap 

alatt. Orvosok ajánlják. 
Sokkal jobb mint a 

sántái. 3974

Egyedüli
gyáros-

Cárién ©
4 koronájával

Fóraktára és szétküldő hely; 
Srady C., gyógysz. Béna 1 
Flelschmarkt és minden buda­

pesti gyógyszertárba®.

Nagyított
fényképek!
nap alatt teljesen hű képet 
kaphat ön, ha bármilyen 
régi és kicsiny fényképet 
küld is be a kiadóhivatalba.

E g y  k é p  á r a :

12 korona.
Emléknek, ajándék­

nak alkalmas.
Minták megtekinthetők a 

kiadóhivatalban: VII. kér., 
Kerepesi-ut 54. sz

Kolozsvárt! 1900. évi kiállításon díszoklevéllel kitüntetett és
s z a b a d a l m a z o t t

d o h ta la n itó  segítségével minden

dohos, büdös, penészes
bor. más szeszes Ital vagy kozmas pálinka, biztos siker­
rel dohos szagától és kellemetlen izétől megfosztható anélkül, 
hogy eredeti izéből, zamatjából, színéből vagy fényéből veszí­
tene, alkalmazása egyszerű. Ara 390 literhez felszerelve 
2 kor. 40 811., minden további ÍOO liter 50 fillérrel t ö b .  
A szétküldés az összeg beküldése ellenében vagy utánvéttel 

történik. Megrendelhető a  feltalálónál: 3998

Schwartz Ignííez 5 5 3 .
Dicsérő levelek az első szaktekintélyektől.

legjobb ezukor- 
répanagrafc

| a pártó világkiállításon aranyérem-

Wohanka és Társa
Budapest, T , VieiUíral 71

Síját tenyésztési külinlepssép

W a k a a k a r r

Vkluwnjrl mssdgttáaslgl art.

I E B E  Sagrada-bora
kitűnő e n y h é n  h a j t ó  emésztőszer. B i z t o s ,  

k e l l e m e s  h á t á é n  ! 3901

felülmúlhatatlan vérszegény, sápkoros személyek­
n é l Vassal szedve fokozódik az étvágy.

J. Paul Uebe, Tetschen a. E.

H Á Z T A R T Á S
a m agyar Háziasszonyok Közlönye, szerkeszti KÜRTHI 
EM1LNÉ. Megjelenik minden hónap 1-én, 15-én és 20-án.

Számos illnsztráczlóval.
Előfizetési d i j : Negyedévre 3 korona. Megrendelhető 6 

‘ Háztartás* kiadóhivatalában Xerepesi-ut 54. sz.

^Lószerszámok, 
nyereg és

utazási ezlkkek
OLBRIGH L.-nel, Budapest, Teréz-körút 6. sz.

A ’f  W T  I I  f f  f f  f f  fia h a l h ó ly a g , tcz. 60 kr., 1, í, S, í, 8 írt, C a p ou  A m erte, toz. 
■ f f  I  ! I f f l  n i  I  ővóerer db. t.so kr. Most nagyban hiresztelt AnU sep
U  U 1 T 1 1 V 1 1  PeUe| Li pótnál. kő szeg  w. K M

i.6ö kr. Pellpnr P t*w r, aj női
AaUneptina hőlgyóvszer (n«m gnrnmi) 12 db. l.JO kr. 

■ Rne Martéit. 12 darabot tartalmazó ' '
írt so kr. -  Magyar levelezés.

mintá­
son

HIRDETÉSEK
taWiaénAk a UntéltkíbslvihuiTUfcíliliffl 1 líiaöPjfiTlIOII*



FOGTIKZTITÓ-SZF.R Anbúsban,
fehéríti, konzerválja a fogakat, frissíti, üdíti a szájat. 

I tubus 60 fillér (30 kr.). — Mindenütt kapható.
Egyedüli készítő és f n u i k i l M  raktár:

SC H W A B T Z i 11 a tszergy árn,
*fc«6re U m i t m a  kraiíz. tow rt. I>ksrai*rlan,

magyar sM hmsII hssm ytpsfs-snpMgjar, s»70
B u d a p e s t ,  V I I . ,  D a i n j a n i c l i - n t c z i t  S í i .  

Gyári ra k tá r  é s  fióküzlet: TEMESVÁROTT.

Férfi alsónadrág*
zaját gyártmány. Szabás és minőség felülmúlhattam Gom ' 
bős, szabályozható Ízléses bordűrrel, prím a köpperbó1 

csak 2 kor. 40 fillér. — Vidékre utánvéttel, ssss

SkBERMANN BERNAT, Budapest,, Dókán) Haza 63,

összes költeményei
csinos vászonkötésben 2 K. 

Kapható a kiadó Athenaenm r.-társulatn&l Buda­
pest, V II., Kerepesi-ut 5*. és minden könyvkereskedésben.

• T  Alapitta tolt 1850. 'M j

Sem ler J.
p o s z tö k e re s k e d é a e

oaztrák császárt és m agyar királyi udvart szállító
B U D A P E S T ,  8994

Bém-ntna és Deák-Ferenez-ntcza sarok.
Ajánlja a legújabb szöveteket fé r fi- és nöirubák- 
hei, valam int a legjobb felöliö-szövetekel (Overceat 

saas doublare.)
UTOLSÓ ÚJDONSÁGOK!

Kizárólag Magyarország részére vásárolt eredeti minták.

K IB ffir lK O K  és
alkatrészek legjutányo- 
sabban lte ife ld  e á b o r  
es Társftuál Budapest, 
Vili., Aózsef-kórut 2 , sz. 
Kép.s áriegyíék Ügyes.

M. kir. államvasutak.
42592. C. II. 

Hirdetmény. 
Keletnémet - magyar vasúti 
kötelék. Díjszámítás takar­
mány- és ólom - ezikkekre 

nézve.
A  porosz kir. államvas­

utak által takarmány- és 
ólomezikkeknek az ottani 
Ínséges kerületek állomá­
saira való szállítására nézve 
folyó évi február hó 6-tól 
junius hó 30-áig terjedő 
érvénnyel kiadott kivételes 
díjszabás alkalmazása mel­
lett a határon, vagy vala­
mely közbeneső állomáson 
való átrovatolás utján a 
fennálló közvetlen köteléki 
díjtételek ellenében elérhető 
díjkülönbözetek a  külde­
ményeknek közvetlen fuvar­
levelekkel utiiány- és róva- 
tolási előírás nélkül, vala­
m int a nevezett kivételes 
dijszabás feltételeinek be­
tartása mellett való feladása 
esetén, a felszólamló félre, 
mint czimettre szóló eredeti 
fuvarlevelek bemutatása 
ellenében megtéríttetnek. A  
szóban levő kivételes d íj­
szabás a  kir. porosz állam­
vasutak részes igazgatósá­
gainál példányonkint 5 fen­
nígért kapható.

Budapest, 1901. márcz. 
hó 11-én.
A magy. kir. államvasutak 
igazgatósága, a részes vas­

utak nevében is.

47335/901. 0 . II.

S a j t ó b i b a h e l y e n b i t é n .
A z Ausztria, Magyaror­

szág, Szerbia, Bulgária és 
Törökország közötti árufor­
galom ban 1898. évi május 
hó l -étöl érvényes H . rész 
1. füzethez folyó évi már- 
czius hó 1-én kiadott III. 
pótlék 15. oldalán Seiden- 
berg állomásra nézve kitün­
tetett 205 cts csomóponti 
díjtétel 459 cts-re helyes­
bítendő.

Budapest, 1901. márczius 
hó 19 én.
A magy. kir. államvasutak 
igazgatósága a részes vas­

utak nevében is. 
Utánnyomás nem dijaztatik.

Biztos existentia!
Express Automata* szikviz- 

udez' ~
UH. gyártható.

gyártó gépberendezésűnkkel 10
szik' lÉÉÉüveg szikviz 4

Vállalatunk 
egyéb gyárt­
mányai Sörki- 
mérö és jég­
szekrények, 
pinezeíelsze- 

relési czikkek 
sat. —  Á r­
jegyzékkel és 
ajánlattal szí­
vesen szolgá­
lunk. 3962

Dr. Wagner
és Társai

agyasait gyá­
rak mint be­

téti-társ.
Budapest,
IX. kér., 
tinódí-H.

B e c s ,  
XV Hl.

Gyermekeknek legkitűnőbb olvasmánya Forgó báozí

KIS LAP ja
Negyedévre 2 K . Negyedévre 2 K .

A kiadótulajdonosa »ATHÉNAEUM* irodalmi és nyomdai r.-társulat betűivel Budapest, Kerepesi-ut 54., Athesmeua-épSlet.




